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Chapter 13
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third this l-am-coming toward yous on [of]-mouth two witnessing and [of]-three
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stathEsetai pan rhEma proeirEka kai prolegO hOs parOn to deuteron
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shall-be-stood all declaration I-have-already-said and l-am-predicting as being-present  the second
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and being-absent now [to]-those having-erred-before and [to]-those [to]-remaining  [tol-all since if-ever
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elthO eis to palin ou feisomai epei dokimEn zEteite tou en
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I-may-come into the again not I-shall-spare since proof yous-are-seeking [of]-the in
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emoi lalountos christou hos eis humas ouk asthenei alla dunatei en humin
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[to]-me [of]-talking  [of]-anointed who into yous not is-feeble but is-able in [to]-yous
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kai gar estaurOthE ex astheneias alla zE ek dunameOs theou kai gar
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and because  was-impaled out infirmities but is-living out [of]-power [of]-God and because
NMEL aoBEVOL UEY €V aLTW AN {noopeda auv auTW €K duvaEWC Bgov
hEmeis  asthenoumen en autO alla zEsometha sun auto ek dunameOs theou
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we we-are-feeble in [to]-[him/her/it] but we-shall-live together-with [to]-[him/her/it] out [of]-power [of]-God
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into yous themselves yous-test! if yous-are in [to]-the [to]-trust themselves yous-test! or-else
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ouk epiginOskete heautous hoti iEsous christos en humin ei mEti adokimoi
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not yous-are-fully-knowing themselves since Jesus anointed in [to]-yous if not unqualified
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este elpizO de hoti gnOsesthe hoti hEmeis ouk esmen adokimoi
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yous-are l-am-expecting yet since yous-shall-know since we not we-are unqualified
EVYOMOAL o¢ npPog ToV Beov uNn notnoalt buoacg KQKOV undev ovy va
euchomai de pros ton theon mE poiEsai humas kakon mEden ouch hina
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I-claim yet toward the God not to-do yous depraved not-even-one not that
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hEmeis dokimoi fanOmen all’ hina humeis to kalon poiEte hEmeis de hOs
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we approved we-may-shine but that yous the best yous-may-do we yet as
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adokimoi Omen ou gar dunametha ti kata tEs alEtheias alla huper tEs
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unqualified we-may-be not because we-are-able what down [of]-the [of]-truth but over [of]-the
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alEtheias chairomen gar hotan hEmeis asthenOmen humeis de dunatoi Ete
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[of]-truth we-are-happy because whenever we we-may-be-feeble yous yet able yous-were
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touto kai euchometha tEn humOn katartisin dia touto tauta apOn
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this and we-claim the [of]-yous equipment through this these-things being-absent
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grafO hina parOn mE apotomOs chrEsOmai kata tEn exousian hEn ho kurios
1125 ypagw 2443 va 3918 mapetyt 3361 pn 664 anmoTtopws 5530 ypaopat 2596 kata 3588 tnv 1849 eEovala 3739 6¢ 35880 2962 Kuplog
l-am-writing that being-present not sharply I-should-use down the jurisdiction which the master
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gave [to]-me into construction and not into demolition remaining siblings
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chairete katartizesthe parakaleisthe to auto froneite eirEneuete kai ho theos
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yous-be-happy! yous-be-fully-equipped! yous-be-comforted! the it yous-think!  yous-be-peaceful! and the God
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tEs agapEs kai eirEnEs estai meth’ humOn aspasasthe allElous en hagiO
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[of]-the [of]-love and [of]-peace shall-be with [of]-yous yous-greet! each-other in [to]-consecrated
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filEmati aspazontai humas hoi hagioi pantes hE charis tou kuriou
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[to]-kiss they-greet yous the consecrated all the favor [of]-the [of]-master
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